Bibliographical Exercise 

Introduction
The Domesday Book is an 11th century text that records property ownership in England during the reign of William the Conqueror. It was created for the purpose of taxation and it has been through various editions over time. These editions were produced either for research purposes or for a wider audience. Often the editions contained efforts to analyse the contents and provide further understanding of the text. Since the Domesday Book is an immense text when it comes to the sheer size and volume of information contained within it, many of the latter versions have had to tackle this issue in terms of making it more easily accessible for a reader. The other issue, in this regard, is how to display a Latin text to those who do not understand the language. 

Domesday Book a Complete Translation, ed A. Williams and G. H Martin, Penguins Book, 80 Strand, London, 1992 
This text is a fully translated version of the Domesday Book. While it is not an absolute replication of the original texts, it does come with the advantage of accessibility if the reader is not familiar with Latin. Another positive feature is that it is arranged in the manner of the original text, allowing for comprehension of how the original information was arranged. In addition, this is a complete translation of the text, so no information or even basic aspects of the original have been left out. The information is arranged by place and then the owner of the specific land. Beneath each owner’s name is a list of all of their recorded holdings including acres, villeins and buildings. In terms of how the information is arranged, it is set out by county and within those county sections, by the specific landowner. Unlike the original text however, this also comes with an index at the end of the book. The intention for the inclusion of the index is to provide a greater amount of accessibility for the reader within a particularly large text, even if this was not the case with the original text.  


The Doomsday Book Online, <http://www.domesdaybook.co.uk/book.html>   
 Accessed July 12
This website is yet another presentation of the information within the Domesday Book in an online form. Rather than present the information in the original Latin language, the text uses English in order for the intended audience to have a better grasp of what actually being said. The information is categorised by section, with an alphabetical listing of the various landowners described within the text. Additionally, another section lists the locations described in the text, arranged by county. The arrangement of the text is altered in order to render it more easily readable. As with many other versions of Domesday Book, this version also includes a map displaying the locations of the landholdings. While it is a version of Domesday and it fulfils the same function as the original in terms of showing information on the land holdings and their owners, the case could be made that by its means of formatting the information, it loses the structure and arrangement of the original text and so costs the reader a degree of understanding of its contents in the process. 

King’s College London, Pase Doomsday, <http://domesday.pase.ac.uk/> 
Accessed October 12 
This is another attempt at presenting the information through an online site. In this case the site uses the names of individuals within for its organisation. It does present the general information for which the Domesday Book is deemed vital. The survey focuses on the landholdings and their value, the owner and their location in two different years, for comparison. There is no additional analysis of the original source, as this source is in effect a more simplified version of the text. This source is seeming to have been intended for the purpose of informing a wider audience rather than for allowing deeper research. The site’s format and simple focus does however make the information easily accessible. As a source, its main concern is presenting the facts contained within the Domesday Book; there is no further studying of the context.  

Powell-Smith, A., Open Doomsday, <https://opendomesday.org/ >, Accessed October 12
This site seems to be intended for a general audience rather than for scholarly purposes, as it provides the basic information of the content but nothing more than that. One positive feature of the site is that it focuses extensively on categorising the locations and individuals in the text. This work fulfils a similar function to the original, albeit in a different format. It does seem to be an authoritative account that provides considerable detail on the topics. As a source, it does not expand on the original, rather it is a simplified version.  This simplification does make it an easily accessible version for its intended use for a general readership. As an approach to Domesday it focuses chiefly on displaying the information found within the original source material. There is no further analysis or consideration displayed in the text. In terms of accessibility of the information, this version arranges the its contents in an unusual way. A map of the United Kingdom is provided and the locations described in the text are placed on this map, facilitating the readers’ understanding of the placement of the holdings. 

National Archives < https://www.nationalarchives.gov.uk/help-with-your-research/research-guides/domesday-book/#6-accessing-domesday-online> 
The website of the National Archives also includes information from the Domesday Book. For access purposes, the information has been translated rather than being presented in the original Latin. There are numerous ways to reach the information on the search bar, including by the current name of the location and by using the name that was used in the original text. The sections on these locations include those who were mentioned in the related section of the original and the year in which the text was written. In cases where the name listed in the Domesday Book is not the same as it is now; the Domesday version is included as well. 

Hull Domesday Project <http://www.domesdaybook.net/domesday-explorer/the-electronic-data/the-phillimore-translation>  

Accessed September 16th 

The Hull Domesday Project is another website depiction of the Domesday Book’s contents. This site also comprehensively presents the information complied within the original Domesday Book.  It takes its text directly from the Phillimore Edition, a translation of the Domesday Book that came through 35 different books, beginning in 1973 and continuing up until 1986. As explained by the site itself, this version follows the methodology set up in the original translation, using numbering for each of the parts of the text. The intention here is to enable easier access to each of the sections. In addition, certain topics such as claims, customs and the boroughs are given their own specific numbering, which comes with letters at the beginning. The purpose of this is again to improve accessibility within a notably immense text.



Exon Domesday     <https://www.exondomesday.ac.uk/> 
Accessed October 2nd 

Exon is a digitised edition of the earliest known version of the Domesday Book. As a result of that, it only features the South West of England, as the original text did. This version uses a table of contents to access materials, arranged by sections, taken directly from the original text with the information being arranged in the same way as it was in the original text version of the book. This edition of Domesday approaches the matter of how to display a text that a casual viewer may not know how to read by displaying both the Latin version and the translated version side by side, thereby allowing for both accuracy and accessibility. A numbering system is used here for identification with either the name of the owner or the property being used as starting points within the search section. 

Domesday <https://addisonpublications.com/portfolio/the-domesday-book-digital-domesday/ > 
Accessed October 6th 
This version, the Digital Domesday deals with both the great and little Domesday Book. As noted by the site, all images contained within this product were directly photographed in 1985 from the original texts. This comes with the advantage of broad fidelity to the original text, given that it is a direct copy of the original to a large extent. It also comes with translations of the text, set beside the original Latin version photo from the actual parchment. Indexes are also set up to increase understanding of how to access the information. To further enable comprehension, a map is also included that demonstrates the location of the places described within the text. In addition, this version also includes a reproduction of the Abraham Farley 1783 work.


